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Mepkuw TaTbAHa AnekceeBHa
KATETOPUU KOPOTKOIO PACCKA3A KAK NEPEBOOYECKAA NPOBJIEMA (HA MATEPUAIE
PACCKA3A B. OPXEPTA "DAS BROT")

B HacTosiLel cTaTbe paccmaTpuBaeTcsi npobriema nepesoaa HEMELIKOSI3bIYHOTO KOPOTKOrO pacckasa Ha pycckui s3blk. B
HEMELIKOW MUHIBOKYNbTYpe AaHHbIV BUA XYLOXECTBEHHOrO TEKCTa OTHOCUTCS K OTAENbHOMY XXaHpy, pacuBeT KOTOpOro
npuwenca Ha cepeauHy XX Beka, K HanpaBMneHW0 HEMEeLKOsi3blYHOW MOCNeBOeHHOW nuTepaTtypbl. Ha ocHoBe
BbIJENEHHbIX KaTEropuin (HasBaHWe, AManorM4HOCTb, BPEMS, MPOCTPAHCTBO, COGLITUE, KOMMO3WULUSi, TemaTuyeckas
LLeNOCTHOCTb, AMHAaMMKa TeKCTa, TOHaNbHOCTb, OLEHOYHOCTb) U UX BbIPAXKEHHOCTM B TEKCTE NPOBOAMTCH COMOCTaBIiEHNE
TekcTa opurnHana pacckasa B. Bopxepta "Das Brot" n ero nepesofja Ha pycckuin £i3blK, BbIMONHeHHoro J1. YepHon.
BbisiBNeHHble pacxoXAeHusi MO3BOMSAOT caenatb BbiBOAbI O KavyecTBe MepeBoda, a Takke O peneBaHTHOCTU
MCNONb30BaHUs BblAEMNEHHbIX KaTeropmin Ansa nepesoga KOPOTKOro pacckasa.
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TYPOLOGY OF ADVERBIAL PARTICIPIAL FORMS IN AGGLUTINATIVE LANGUAGES
(BY THE MATERIAL OF THE YAKUT, MONGOLIAN AND EVENKI LANGUAGES)

Matushkina Natal'ya Aleksandrovna, Ph. D. in Philology
Saint Petersburg University
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The article deals with the adverbial participle forms of the agglutinative languages of the Altaic language family by the material
of the Yakut, Khalkha Mongolian and Evenki languages. On the basis of the conducted analysis, the author seeks to identify
some common typological features of the adverbial participle in agglutinative languages. In the work, the notion “adverbial parti-
ciple” is specified, the need for which is dictated by discrepancy between the classical definition and the factual material
of the considered languages. The adverbial participle forms are studied from the functional-semantic perspective, and the typolo-
gy of their meanings is revealed.
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B Hacmosuweil cmamve paccmampugaemcst npobiema nepegooa HeMeYKos3blUH020 KOPOMKO20 PACCKA3d HA PYCCKULL
A3bIK. B Hemeyxoll aune6oxynvmype OaHHbll GUO XYOOICECMBEHHO20 MEKCMA OMHOCUMCS K OMOEIbHOMY JHCAHDY,
pacysem Komopozo npuwencs na cepeduny XX eexa, K HAnpagneHu0 HeMeyKoA3bIMHOU NOCIEeBOCHHOU TUMEPAMYpbl.
Ha ocnose svioenennvix kamezopuii (Haséanue, OUALOSUYHOCTb, 8peMs, NPOCMPAHCIMEO, Cobblmue, KOMNO3UYuUs,
memamuyecKkas YeioCmHoOCmy, OUHAMUKA EKCMA, TMOHANbHOCHb, OYEHOYHOCb) U UX BbIPANCEHHOCTNU 8 MmeKcme
npo8OOUMCsT CONOCMasgieHue mekcma opueunana pacckasa B. bopxepma “Das Brot” u ezo nepeeooa ma pycckutl
A3bIK, ebinoaHenHo2o JI. Yeproil. Buisignennvie pacxodcoenus no36o0s0m coenams 6bleo0bl 0 Kayecmee nepegood,
a makaice 0 pPelesaHmMHOCIU UCNOIb308AHUS BblOCNEHHBIX Kame2opuil OJisl Repesodd KOPOMKO20 pACCKA3d.

Kniouesvie crnosa u gbpa3bl.' NEPEeBOA; XyZ[O)KCCTBeHHHﬁ TCKCT;, KOpOTKI/II\/'I paccCka3; HEMCUKOA3bIYHAA MMOCICBOCHHAA
JIATepaTrypa; KaTeropmuu TEKCTa.

Mepxkuum TarbsiHa AjlekceeBHA
Mocxosckuii eocyoapcmaennulil ynugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa
tania.merkish@gmail.com

KATEI'OPUHU KOPOTKOI'O PACCKA3A KAK IEPEBOTYECKAS ITPOBJIEMA
(HA MATEPHAIJIE PACCKA3A B. BOPXEPTA “DAS BROT”)

B Hemenkos3pYHON TUHTBOKYJIBTYpE KOpoTKHi paccka3 “Kurzgeschichte” oTHOCHTCS K OTHIEIBHOMY XaHPY,
KOTOPOMY NPHUCYIIH OIpEICICHHbIC XapaKTEPHBIC YEPTHI, BBIPAXKAIOIINECS B Pa3IMYHBIX KaTETOPHUAX XyIOXKe-
CTBEHHOTO TEKCTA.

Hcropuss BO3HMKHOBEHHS CaMOro MOHSITHS «KOPOTKHH paccka3) CBs3aHa C aHIJIO-aMEPUKAHCKHM ITOHSTHEM
“short story”. B 1886 roxy A. E. 1lIén6ax nepesen ero kak “kurze Geschichte” (kopoTkuii pacckas), CHHOHUM HOHS-
tuii “Novellette” (munmariopa) u “Skizze” (ouepk). B 1897 A. baprensr mpemnoxun mepeBectd “short story”
kak “kleine Geschichte” (manenpkas ucropus) win “Geschichte” (uctopus). OgHako MpeIOKEHHBIE UM BapHaHTHI
TaK U He 3aKpENINCh B HEMEIKOM si3bike. B 1900 roay B cBOEH paboTe 1Mo MCTOPUH HEMEIKOM IuTepaTyphl XIX Beka
P. M. Maiiep ucnionb3yet nonsatue “kurze Erzdhlung” (kopoTkuii pacckas) s 0003Ha4eHHST HOBOTO JIUTEPATYPHOTO
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nanpasieHus. Cama cocraBHast ¢popma “Kurzgeschichte” nepBeiii pa3 Oblila HCIIOJIB30BaHA B KAUECTBE I10/13ar0JIOBKA
B cobpanuu counnennid K. Ipémns 1895 rona. B 1904 roxy cocraBnas dpopma “Kurzgeschichte” Bo3Hukaer B penieH-
3un Kapna bunenmraiina Ha cobpanne counnernii B 1904 roxy. B nexcukorpadudeckom n3gannu tepmut “Kurzge-
schichte” mosBistercst Tonpko B 1910 rogy B DHImKIIoneanyeckoM cioBape Maiiepa (Meyers Konversationslexikon),
SIBIISISICH BapUAHTOM IIEPEBOJA aHTIOSA3BIYHOTO MOHATHS “‘short story”. FO. Burann mcnoneiyer monstue “Kurzge-
schichte” B coeit padote 1922 rona, mocBsamieHHON cTopun uTepaTypsl 1900-x romos (1885-1910), B kadecTBe 1re-
peBoma tepmuHa “short story”. C koHma 1920-x ydeHbIe UCIIONB3YIOT 3TOT TEPMUH B aHTOJIOTHSX, HAYIHBIX CTAThIX
U TpyZax II0 UCTOPUH JuTepaTypsl. OZHAKO €ro CEMaHTHKa PAa3sHUTCS B TOW K€ CTETEHH, Kak M B Hadane XX Beka.
IMonsitne “Kurzgeschichte” oxBaTbiBaeT KOPOTKHE paccKasbl, CTATHH U3 Ta3eT M XKYPHAJIOB, MPETCHIIMO3HbIH KaHP
KOPOTKOH TPO3bI, a Takke aHeK0Thl. [1mopanism onpeaeneHunit ocTaeTcss HEU3MEHHBIM U 110CJIE BKIIOUEHHS JJAHHO-
ro TepmuHa B cioBapb “‘Der GroBle Brockhaus” 1931 rona, Tak Kak B MEPUOIMYECKUX M3JaHUSIX OH HCIIOIb3YETCS
TaK k€ IIPOU3BOJIBHO, KaK U paHee. Bo BpeMeHa Tperbero pelixa IpuyMHOXKAOTCS MIOIBITKA HAUTH HEMELIKHE KOPHU
JTAHHOTO MOHATHS C IeJbI0 M30aBJICHHS OT WHOSA3BIYHOTO BIUsHUA. TakuMm oOpasom, I'.-A. DOHHT mpemiaraet pac-
CMaTpPHUBATh €r0 C TOYKU 3PEHHUS 3TUMOJIOTHYECKOTO Pa3BUTUS M aJBEpOHAIBHOTO CIOBOCIOXEHHUS JIEKCHUECKUX
emuant “kurz” (xopotkwii) n “Geschehen” (sBirenne). Topko Bo BTOpoi mooBrHE XX BeKa, MOCIE UCCIETOBAHU
K. Homepepca (1953 r.), umeromero pemaromiee 3HadeHUE, MoHATHE “Kurzgeschichte” mpuHATO TOIKOBATH KaK mepe-
BoJ “‘short story” U3 aHTIIMKACKOTO, a TAKKe MCIIONB30BATh €ro Hapsmy ¢ “story” u “short story”. [Tocne 3akperuieHus
tepmuHa “Kurzgeschichte” B 1958 romy B cioBapsx ero CTajaM HCHOJB30BaTh B KauecTBe 0003HAYCHUS CaAMOCTOS-
TEJIHOH Xy/10’KECTBEHHOH ()OPMBI M3JI0KEHHMS, JTUIIb YaCTUYHO COOTBETCTBYIOIIEH COBpEMEHHOMY *aHpy “‘short sto-
ry”’ B aHIJIOA3BIYHOM JInTepaTypHOU Tpaauuuu [15, S. 43-46].

Hemenkos3pIdHbIe KOPOTKHE PACcCKa3bl CTAHOBIIIMCH MPEIMETOM MHOTOUNCIICHHBIX HCCIe0BaHMH Kak B Poccun,
Tak U 3a pyoexxoM. McTopust ux ucciaeT0BaHUs HACUUTHIBACT JIECSTKH JIET, BKIIFOUasi BCECTOPOHHUM aHANN3 U HHTEp-
nperaruo. OIHAKO PAaCCMOTPEHHE JaHHBIX XYIO’KECTBEHHBIX TEKCTOB HAa OCHOBE psAJa TEKCTOBBIX KaTEropuil mpea-
CTaBIIAETCSA 3HAYMMBIM HE TOJIBKO B PaMKaxX M3y4eHHs TeKCTa OPUI'MHANA, HO U JJISI COIIOCTABIICHUS TEKCTAa OPUTHUHA-
Jla ¥ TEepPeBOJa, TaK KaK MO3BOJIAET CHCTEMAaTHU3MPOBATH TEKCTOBYIO M BHETEKCTOBYIO MH(OPMAIMIO, PEIICBAHTHYIO
JUISl IEPEBOJTYECKOTO aHaiumn3a Tekcra. Heo0XoMMOoCTh IeTaTbHOTO N3y4YeHHs HEMEIKOS3BIYHOI0 KOPOTKOTO paccKa-
3a U €ro MepeBojia onpeaemsieT aKTyaJbHOCTh HACTOSAIIETO UCCIEJOBAHMUS.

Hayuynas HOBH3HA COCTOUT B ONpEAEICHUN POJIM TEKCTOBBIX KaTETOPHUH JUIS COINOCTABIEHHS TEKCTa OpPUTHHANA
U TEKCTa NepeBoja KOPOTKOTO PaccKasa.

HeJsblo Hamiero MccieaoBaHus SBISIETCS OMMCAHUE UCTOPUU PA3BUTHSA XKaHPA KOPOTKOTO pacckas3a B HEMELKO-
SI3BIYHON TUTEpaTypHOH TPaAUIMHU, a TAKKE COINOCTABICHUE TEKCTa OpUTHHANA U TEKCTa MepeBoa KOPOTKOrO pac-
ckaza «Ximeb» B. bopxepTa Ha OCHOBE TEKCTOBBIX KaTeropwii. B JaHHO# CBSI3M HaMU OBUTH BBIJICIICHBI CJICIYIOIINAE
3aga4uM: 1) onmcaTe UCTOPUIO Pa3BUTHUS XKaHPa KOPOTKOTO PACCKa3a B HEMEUKOS3bIYHOM KyJIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE;
2) ompeneNuTh TEKCTOBBIE KATETOPHH, PEIECBAHTHBIC [UI COIOCTAaBICHUSI TEKCTA OPUTHMHANA M TEKCTa IEPEBOJA;
3) comocTaBUTh TEKCT OPUTHHAJA U TEKCT MEPEBO/Id, BEISIBUB CXOCTBA U PACXOXKICHISL

Hcropus n3ydeHns: BONPOCa CTAHOBJICHHMS KaHpPa KOPOTKOTO Paccka3a B HEMELKOH JIMHIBOKYJITYPE TTOKA3bIBAET,
9TO0 K cepeanHe XX BeKa B HEMEIKOSI3bIYHOM HayYHOM IIPOCTPAHCTBE CIOKHIINCH JIBE TEOPHH BOSHUKHOBEHHUS M Pa3-
BUTHS 3TOTO JKaHPa M OIpesesieHns camoro nousaTusi. CornacHo nepBoi, nousarue “Kurzgeschichte” sBisercs yactuy-
HOH KaJbKOW aHTJI0-aMEPUKAHCKOTO IMOHATHS “‘short story”, aganTHPOBAaHHOTO K HEMEIKOSI3bIYHOW JIMHI'BOKYJIBTYpPE
1 OTIPE/ICIISIONIETO OTAEIbHBIN JKaHp. BTopast Teopust sBiseTCsS OAHUM W3 TOKa3aTeneil oOieil TeHIeHINN B HayKe
B TO BpeMs — KaK0€ MOHATHE U SBJICHUE UMEeT UCKIIOUNTEIbHO HEMEIKHe KOPHHU U He MOJBEPKEHO BIUSHUIO JPY-
rux KyneTyp. KopoTkuil paccka3, HanMCaHHBIH Ha HEMELKOM S3bIKe, SIBJISETCS CAMOCTOSATENIbHBIM JIUTEpPaTypHBIM
KaHPOM, HUKAaK HE CBSI3aHHBIM C MPON3BEICHUSIMH Ha aHTIMICKOM M (DPAHIY3CKOM S3bIKaX, & OTPAKAFOLIUM HCKIIFO-
YUTETbHO HEMEIKHH HaIlMOHAIBHBIN XapakTep. B I'epMaHuy OH MOSBHUIICS W Pa3BUBAIICS HE3aBUCHMO OT MHOS3BIYHBIX
XYIO’KECTBEHHBIX TEKCTOB, 3aMMCTBYS UACH U (POPMY TOIBKO U3 IPOU3BEICHIN HEMETIKUX KiaccukoB [17, S. 16].

B HacTosimee BpeMst PUHATO TOBOPHUTH O TOM, YTO B HEMELIKOSA3BIYHOM JINTEPaTypHON TPAIUIIN «KOPOTKHI pac-
CKa3 — NPOAYKT HE HAI[MOHAIBHBIN», a HHTEPHAIIMOHAIBHBIN, HAXOIAIINICSA B IOCTOSHHOM PAa3BUTUH M SBIISIOIIUIACS
CHHTE30M PadOT 3HAYMTEILHOTO KOJMYECTBA MHCATENIeH — MPEICTaBUTENCH pasNiyYHBIX KynbTyp. HecMmotps Ha ToO,
YTO JI0Ka3aHa TECHasl CBSI3b C aHIIIO-AMEPUKAHCKOW JINTEPATypHOU TpaaAuIMel, HaOMI0AaeTCs TaKiKe CBSI3b C PYCCKUMHU
u (paHIy3cKUMHU XynoxecTBeHHbIME Tpor3BeaeHusiMu (A. T1. YUexoB u ['u ne MomaccaH), KOTOpble OKa3alu 3HauM-
TENbHOE BIUSHHE HA CTAHOBJICHHWE JaHHOTO JIMTEPATYPHOTO HAIpaBIEHUsI B HEMEIKOS3bIYHOM KynbType [10, S. 17].
OO0 5TOM CBHJIETENBCTBYIOT €ro BHEHIHssi ()opMa U HEKOTOPHIC BHEIIHHE XapaKTEPUCTHKHU (00BEM, CHKATOCTH IPO-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX paMOK 1 Ap.). Ero yHHKaIbHOCTE BBIpakaeTcs B OTPaXEHUH AeHCTBUTEIbHOCTH [ 'epMaHmy,
€€ HaIMoHaILHOTO Xapaktepa [19, S. 58].

INepron Hanboee SIPKOTO M CTPEMHUTENHHOTO PA3BUTHSI HEMELIKOSI3BIYHOTO KOPOTKOTO paccKas3a NPUXOJUTCS Ha ce-
peanny XX Beka. I10 cBszaHo ¢ nossienueM «llociaeBoennoit muteparypsd» (“Nachkriegszeitliteratur”). ITocieBoeHHyIO
JIMTEpaTypy Takke 4acTo Ha3bIBAIOT «mTeparypa pyun» (“Triimmerlitartur”), «mreparypa waca Homb» (“Literatur der
Stunde Null”), «mTteparypa HeBocnonHuMoro ymepba» (“Kahlschlagliteratur”) n mureparypa Bo3Bpamenus (“Heim-
kehrerliteratur”). TepmuH «TocieBoeHHas juTepaTypa» ObUI MCHOJB30BaH HeMelkuM rmmcarenieM I. Bemrem B acce
«I1puzHanue ymreparyps! pyun» (“Bekenntnis zur Triimmerliteratur”) 1952 rozna, B kotopoM oH mucai: «tak, Mbl rmica-
71 O BOWHE, O BO3BPALICHUH JIOMOI U O TOM, YTO MbI BHJCIU HAa BOIHE U YTO OOHAPYXXWIH, BEPHYBIINUCH: O PyHHAX;
9TO U CO3/IaJI0 TPH KITFOUEBBIX CJIOBA, KOTOpPhIe OBUIM COSTMHEHBI ¢ IOHOM JuTepatypoit: [locneBoerHas mureparypa, JIu-
TepaTypa Bo3BpaieHus u Jlureparypa pyun» [12, S. 323] (3mech u manee niepeBoj aBropa crathu. — 1. M.). K manHOMy
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JIUTEPATYPHOMY HApPaBIECHUIO OTHOCATCS NIPOU3BEICHNS, HAMILCAHHBIE B BOCHHBIE U ITOCIEBOEHHBIE IOkl B paznuunbIx
JIMCTOBKAX, ra3eTax ¥ pOMaHaX OINMCHIBAINCH CY/IbObI OOBIYHBIX JIIO/IEH W HOBBIE TpeOoBaHMs oOIIecTBa nocie Bropoii
MHPOBO# BOMHBI, TaK KaK HE TOJIBKO cama [ 'epMaHusI HaXoAWIach B yIazKe, IeBANbBALIMIO IEPEKHBAIN W IIEHHOCTH JIIO-
neit. [IpoOmemaTrka POM3BEACHHH CBA3aHA C JKM3HBIO OOBIMHBIX T'pa’kAaH, KOTOphIE BOSBAJIHM M BEPHYIINCH C BOWHEL,
C BIMSHHUEM BOWHBI Ha MX >Ku3HH, Iymu U Pommny. Hanbosee pacmipoctpaneHHO# (opMoii Po3kI B ITOCICBOSHHOE BpE-
M1 SIBIITFOTCS. KOPOTKHE paccKas3bl. ITO 00YCIIOBIIEHO B IEPBYIO OYepeb X HEOOIBIINM Pa3sMepoOM, 9TO COOTBETCTBOBA-
JI0 TIENTH X CO3JIaHFS — TOMOYB JIFOMISIM TIEPEKUTH KOIIMAPHI MPOIIOTO M HAYIHUTh UX CMOTPETH B OyyIiee.

B kadecTBe OCHOBHBIX XapaKTEpHBIX YEPT HEMEUKOSI3BITHOTO KOPOTKOTO paccka3za TOTO BPEMEHH BBIICISIOTCS
creayronue: HeOOoIbIION pa3Mep MIPOU3BECHNUS; HEIOCPEICTBEHHOE BBECHUE B IIPOUCXO/ISIIEE; «OTKPHITHIIDY KOHEL,
KOTOPBIH XapaKTepHU3yeTCs] HEOXKUAAHHBIM MOBOPOTOM; ONHCAHHBIA BPEMEHHOM MPOMEKYTOK XPOHOJOTHUYEH U JIH-
HeapeH, BPEMEHHBIE CKaYKH HE XapaKTepHBI, 3a4acTyI0 JIeHCTBUE IPOUCXOAUT B TEUECHHE HECKOJIBKUX YaCOB WU JTHEH;
MecTo AeiicTBUs He 0003HaYEHO YETKO; IIaBHBIE JICHCTBYIOIINE JIMIA ONMCAHbl CXEMAaTHYHO, BBIICISIOTCS TOJBKO Xa-
PaKTepUCTUKH, UMEIOIINE HEMOCPEICTBEHHOE 3HAUCHHE I paccKasa; IVIaBHbIE JEHCTBYIOIINE JIUIA — MPOCTHIE JIIO/H,
3HAKOMBIE KaXXJIOMY; TeMaTHKa IIPOM3BEICHUH CBsI3aHA C TIOBCEHEBHOM KHU3HBIO | epMaHUU B BOGHHOE U ITOCIEBOCH-
HOE BpeMs; SIPOM KaKIOTO pacckasa SBIICTCS OJHO COOBITHE B JKW3HH TJIABHOTO Teposi, KOTOPOE MMEET IS HEeTO
oco0oe 3HauCHHE; aBTOP 3aHUMAET TO3UIHI0 HAOMIONATEIs, KOTOPHIA OMMCHIBACT MPOUCXOIAIICe MAKCUMAIBHO IH-
CTaHIIMPOBAHHO; PACCKA3YHK B TEKCTE YaIlle BCETO IEPCOHANICH; S3bIK — IIOBCCTHEBHBIN, POCTON, TOCTYITHBIA YATaTEe-
JIFO, OJTHAKO MPUCYTCTBYET OOJBIIOE KOJIMYECTBO CPEICTB XYHA0KECTBEHHOM BhIpasuTensHoCcTH [14, S. 301-309]. Ana-
JIU3 COOTBETCTBYIOMINX XYIO’KECTBEHHBIX MMPOM3BEICHUI MO3BOIIET OATBEPANTH, YTO HanbOoJee 3HAUYNTEIFHOE Pa3-
BUTHE JKaHP KOPOTKOTO paccKasa MOy B paMKaX HaIpaBJICHHS TOCICBOSHHOW HEMEIIKOS3BITHOM JINTEPATYPHI.

OmHMM W3 caMBIX ApPKUX IHcareseil Toro BpeMeHu Obl1 Bombdranr Bopxeprt (1921-1947), uyto moka3siBaroT
HE TOJHKO KOJMYECTBO HMCCIEOBaHUN, TIOCBAIIEHHBIX TBOpYECTBY 3Toro mwucarteis B ['epmanuu [13; 16] u Poc-
cui [4; 7], HO 1 BBICKa3BIBaHUS €TO COBPeMEHHUKOB [12]. Byayun cosnmatom, oH BHEN yKachkl BOMHEL, ee 6eccMbIc-
JICHHOCTH U 0e3kaiocTHOCTh. CUNTAaeTCs, YTO B Ka4eCTBE Hayalla ero TBOPUYECKOTO IIyTH MOXKHO PaccCMaTpUBAaTh €ro
CTHXOTBOPEHUS, KOTOPBIE OH MHUCAJ ¢ IATHAAUATH JeT [16, S. 3]. A HagasoMm TBOpYECTBa, B KOTOPOM OH BBIpaXkal
KPUTHKY OTHOCHUTEJIBHO PEKMMa U BOWHBI, — €r0 JINYHYIO nepenucky. OTnpaBieHHbIe UM ITMCbMa W HEey/ladHas Ta-
pOIMs Ha IpEACTaBUTENIeH HEMEIIKON BJIACTH MPUBEIH K HECKOJIBKAM TIOPEMHBIM 3aKJIIOUEHHSAM M CMEPTHOMY IIpH-
TOBOPY, KOTOPBIA OBbII BIOCHEICTBUM OTMEHeH. OJHaKO 3TO IMOBJEKIIO 3a c000il 3a00jeBaHus, BCIEICTBHE KOTO-
PBIX OH CKOHYAJCS B BO3pacTe ABaAuary Inectu JieT. B acce «['onoc Bomegranra Bopxepra» I'. Bemnp nucan:
«EMmy ocraBanock Bcero jaBa rojga, 4ToObl IMCaTh, ¥ OH MHCAN TaK, KaK MHIIET TOT, KTO Y4acTBYeT B COPEBHOBAaHUHI
o Oery, a COpeBHYyeTCs OH co cMepThio» [12, S. 329].

HecmoTps Ha HEOOIBIIOE KOTMYIECTBO BPEeMEHH, KOTOpoe ObII0 0TBeAeHO bopxepTy Ha TBOPUECTBO, OH HE TOIBKO
nepeaan yBUACHHOE UM, HO M MOAPOOHO paccKas3all O JDKH, B KOTOPOH JKWJIM JTIOJH, 0 OECCMBICIIEHHOCTH 1eHCTBII
BJacTeil, o madoce, KOTOPHIH HUUETro He 3HAYMII TSI KEPTB ATOH y)KAaCHOH TpareIuy.

MarepuanoM JaHHOTO HCCIIETIOBaHMS SIBISETCS KOPOTKHi pacckas B. bopxepra “Das Brot” [11], KoTOpbIif MOKHO
paccMaTpUBAaTh Kak «IOKYMEHT, IPOTOKOJI, KOTOPBII BeJl OYEBHICII TOJ0/1ay, IAPUBIIEro B [ epMaHNH U SBIISABIIETO-
Cs CIIEICTBMIEM BOWHBI, M KaK «0Opasell JkaHpa KOpoTKoro pacckasza» [12, S. 330]. B kagecTBe TekcTa mepeBoia HaMu
Ob11 BeIOpaH nepeBoa JI. UepHo#, KOTOpBIH BXOIUT B cOOpHUK paccka3zoB B. bopxepra «30panHoe», M31aHHBIN
B Hamreid ctpane B 1997 roxy [2, c. 284-286].

ITom TEKCTOBBIME KaTErOpUSMH, PACCMATPUBAEMBIMHU B HACTOsIIEH paboTe, Mbl Beien 3a T. B. MartBeeBoii oHu-
MaeM «OJIMH M3 B3aUMOCBSI3aHHBIX CYILIECTBEHHBIX ITPU3HAKOB TEKCTA, NPE/ICTABISIOINI COO0H OTpakeHne onpeje-
JICHHOH 4acTH OOIETEKCTOBOTO CMbIC/IA PA3JIMYHBIMHU SI3bIKOBBIMH, PEYEBBIMHU U COOCTBEHHO TEKCTOBBIMH (KOMIIO3H-
TUBHBIMH) cpeacTBamMm» [5, c. 480]. [Ipu 3ToM KaXkaas TEKCTOBas KaTeTOPHsI BEIpakeHa TPYIION S3BIKOBBIX CPEJICTB,
OpPraHMU30BaHHBIX B OMPEACICHHYIO0 BHYTPUTEKCTOBYIO IEJIOCTHOCTh U 00Pa3yIONINX OTACTHHYIO CMBICIIOBYIO JIMHHIO
tekcta. T. B. MaTBeeBa BbIenMIa KaTeTOPHUH TEMATHIESCKON IIETOCTHOCTH, JIOTHYECKOTO Pa3BePTHIBAHMUS, TOHAIBHO-
CTH, OLICHOYHOCTH, TEMIIOPATEHOCTH, MPOCTPAHCTBECHHONW OpPTraHM3alHH, KOMIIO3UIINH. B KauecTBe OCHOBHBIX KaTe-
ropwii, moaBepraromuxcs anannzy, H. C. bomoTHOBa BRIIENIIIa KATETOPUH JHAIOTHIHOCTH, BPEMEHH, TIPOCTPAHCTBA,
coOprTHst [1, c. 164-187]. PeneBaHTHBIMU [T U3yUCHUS HEMEIKOS3BITHOTO KOPOTKOTO pacckasza JI. Mapke cuutaer
KaTeropuy KPaTKOCTH, Ha3BaHUs, KOMIIO3UIMK, XPOHOTOMA, o0Opasa aBropa u aewctByrommx jui [17, S. 60-83].
B cBoeii pabote, mocBsIeHHONH KOPOTKOMY pacckasy, 1. B. ExuctpaToBa BhiaenniIa KaTeropuu HHOOPMATHBHOCTH
¥ MOJIATLHOCTH Kak Haubosee 3HaunMeble [3, c. 9-10].

B Hamem mccieoBaHUHM KaTeropuil KOPOTKOTO pacckasa B acleKTe IepeBoja HaMHU OBIIM BBIIEICHBI CIEAYIO-
IIMe: Ha3BaHUE, THAJIOTHYHOCTb, BPEMsl, IPOCTPAHCTBO, COOBITHE, KOMIIO3UIIUS, TeMaTHUECKasl I[eIOCTHOCTh, ANHA-
MHKa TEKCTa, TOHANBHOCTh, OLIEHOYHOCTh. MBI CYHTaEM, YTO aHANN3 TEKCTOB Ha OCHOBE JAHHBIX KaTETOPHH 1O3BO-
JUT HaM PacCMOTPETh MX Ha MaKpO- H MHKPOYPOBHE, HE HapymIas UX HeIocTHOCTH. [TompoOHOE M3ydeHne TaHHBIX
KaTeropuil U crocoOOB WX BRIPAKCHHS B TEKCTE OPUTHHANA U TEKCTE MEPEBOJa, a TAKKE COMOCTABIICHHUE TTOTyYCH-
HBIX PE3yJbTATOB IMO3BOJIUT HaM CJIENIaTh HAH0OJIee YeTKHE M KOMIUICKCHBIC BBIBOJBI O KAYECTBE IIePEBOa, CTCIICHU
€ro SKBUBAJICHTHOCTH U aJIeKBaTHOCTH.

Kateropusi na3Banusi. Ha3BaHue KOpOTKOro pacckasa JIMIIb HAMEKaeT Ha ero TEMaTHKY M MPoOJIeMaTHKy, Ha ero
OCHOBE HENb3s CleNaTh YeTKUH BBIBOJ O cojep:kaHUM. MccrnenoBaTeny roBOpST O TOM, YTO 3Ta TPAAULMS BOCXOAUT
K TECHOH CBSI3U HEMEIIKOSI3BIYHOTO KOPOTKOTO pacckasa ¢ aHrnos3braHbIME (3. A. Tlo, D. XeMuHTy?#) U pycCKOs3bIY-
HeIMH (A. 1. UexoB). [IpUHATO BRIAEIATH YETHIPE THUIIA BOSMOXKHBIX Ha3BaHHMA T KOPOTKOTO pacckasa: 1. O6o3Haue-
Hue mpeamera. 2. O003HaUEHUE MeCTa, BpeMeHH Win cuTyaruu. 3. O0o3HaYeHre TIIaBHOTO Tepos. 4. 3aramouHble
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U mpoBoKaImoHHbie Ha3auus [18, S. 136]. CornacHo manHOU Kiaccu(puKanuy, Ha3BaHue «XJeO» OTHOCHUTCS K Tep-
BOMY THITy, COOOIIasl ajpecary JHMIIb TO, YTO B LIEHTPE JAJIbHEHIIEro OBECTBOBaHMs Oy/eT aHHbII 00bekT. B nan-
HOM CITy4ae IEePEeBO HE SBIIAETCS OCOOBIM IPEAMETOM JUCKYCCHH, TaK KaK CHMBOJ «xJie0a» YHUBEpPCaIeH BO MHOTHX
€BPOMNEHCKHX KyIbTypax, SIBISISICh COOMPATENbHBIM 00pa30M MUIIH U CHMBOJIOM KH3HHU. Ero yHHBepCcanbHOCTBIO 00y-
CIIOBJICH JTOCIIOBHBIN TepeBof Ha3BaHWA Tekcta: “Das Brot” — «Xmeb». Hammume ompeneneHHOTO apTHKIISA, HA HAIll
B3IJIII, HE OyZAeT BIMATH HAa MEPEBOJ MO PAAY NMPUYMH. BO-TIepBBIX, M3-3a OTCYTCTBHS IPaMMaTHUECKOW KaTerOpHU
OTIPE/ICNICHHOCTH/HEOTIPEICTIEHHOCTH B PYCCKOM sI3bIKE. BO-BTOPBIX, 1O MPHYMHE TOTO, YTO OH O3HAYAET IIENBHOCTH
00BbeKTa U He OTPeIeIsIeT €T0 XapaKTepHBIE YEPThI, 3TO MOXKET OBITH JTF000H BH XJieba, 1000ro pa3Mepa.

Karteropusi tuanormunocru. Kateropusi 11ajoruyHOCTH pean3yeTcst B KaTETOpUsX CyObEKTHOCTH M aapeco-
BaHHOCTH, KOTOPBIE CBsI3aHbI ¢ 00pa3oM aBTopa U ajpecatoM. OOpa3 aBTOpa JHIIb COOTHOCUTCS C peallbHOM JIn4-
HOCTBIO ITUCATEIs], BBIPAXKasICh B JIEKCUKOHE, TPAMMATHKOHE U NIparMaTuKe TEKCTa, SBISISACH IIPH 9TOM BBIPAKEHHEM
€ro «IMTEepaTypHOTo apTUCTH3May W HauOoJee SIPKO MPOSBIISSACH B TUIIE MOBECTBOBaTelsl. [IpUHATO BBIIEINATD Clle-
JIYIOIINE THIBI: 0OBbEKTHBHBIN MOBECTBOBATEIb, JIMYHBII TOBECTBOBATENb, PACCKa3UMK — HOCUTENb peuH [1, c. 167].
O06pa3 B. bopxepra cooTHOCHTCSI ¢ OOBEKTHBHBIM IOBECTBOBATENIEM, OH JWUCTAHIUPOBAaH, MOBECTBOBAHHUE BENETCS
OT TPETHETO JINIA, BIUSHUE JUYHOCTH MUCATEISI CKPBITO, TAK)KE HE XapaKTEPHBI APKHE JINYHBIC BHICKA3bIBAHUS. AJl-
pecaToM AaHHOTO MPOU3BEICHUS SBIACTCS MIPOCTON YENIOBEK, KUTEb | epMaHUH, KOTOPBIN MPOIIEI Yepe3 BCE yXKAChI
BOWHBI U TIBITAETCS] BEICTPOUTBH HOBYIO XHM3Hb B HOBOH CTpaHe, Kak M caM IHCATElb.

B TekcTe mepeBoaa AUCTAHINSA MEXIy aBTOPOM H 4UTaTeNneM coxpansercs. OJHaKo B Ka4eCTBE aJipecara BBICTY-
MaeT MPEACTABUTENb PYCCKOH KyJIbTYpHI, HaISICHHBIH OTIMYHBIMH OT HeMIa (DOHOBBIMHU 3HAHWSAMH. 3amadeii mepe-
BOJIYMKA SIBIISIETCS Iepepada MHGOPMAIMK O JKM3HM HEMIla, OKPYKAIOIINX €ro peajHsx, HPEeICTAaBUTEII0 PyCCKON
KyJbTYpbI, HO TIOHATHBIMH JUIS ITOCJIEAHEr0 CpeAcTBaMU. banaHc Mexay HEMEUKUMH PEallMsiMU M CPEJCTBAMHU UX
nepeayy Ha pyCCKHM sI3bIK JIOJDKEH OBITh BbIAEpXKaH. B pamkax NaHHO# kareropuu ObUIM OOHAPYKEHBI pacX0XKie-
Hust B nekcukone. Hampumep: “Auf dem Tisch stand der Brotteler”. | «Ha cmone ona yeudena xnebnuyy». B Tekcre
nepeBoa ciioBo “Brotteller” mepeBoauTCcs Kak «XJICOHHUIIA», & HE «Tapeiika s Xjieba», Tak Kak JaHHOE TOHSTHE,
10 MHEHUIO aBTOpa-IIEPEeBOYMKA, BO3MOXKHO, OIIDKE MPEACTaBUTENIO PYCCKOM KymbTypbl. CIOBO «xJIeOHHUIIa»
HE MOXET OBbITh 0XapaKTEepPU30BaHO HAMH KaK YMECTHBIN 3KBUBAJICHT, TaK KaK JaHHbI 0OOBEKT OTCYTCTBYET B HEMEII-
KOM KYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE. A UISl IPEACTABUTENS PYCCKOM KyJIbTYphl JAaHHBIH OOBEKT SBISAJIICS CHMBOJIOM H3-
BECTHOT'O JIOCTaTKa, YTO HE COOTHOCHUTCS C OTTMCAHHBIMHU B TEKCTE PCATIHAMH.

Kateropusi Bpemenn. OnucanHbIi B pacckaze BPEeMEHHOH NMPOMEKXYTOK HEBEJIHK, Pacckas cOCPeloTOUEH Ha Ofi-
HOM JIHE W3 XM3HH ceMelHo# napbl. He HaOmonaroTcst 3HaUNTEIbHBIE BpeMEHHBIC CKaukH. [laHHasi XapakTepucTuka
BpPEMEHH COOTHOCHMA ¢ OOJIBIIMHCTBOM IIPOU3BEICHUH, HAMCAHHBIX B )KaHPE KOPOTKOTo pacckasa. UeTko o6o3Have-
HO BpeMsl Hayaja JCHCTBHS — IOJIOBHHA TPETHETO HOYM, 3TO BPEMsl SIBISIETCS CUMBOJIMYHBIM JUIS ITHCATEIIs, TAK Kak
YIIOMHMHAETCsl ¥ B JIPYyTUX €ro npomspeneHmwsx (Hanpumep, “Die Kiichenuhr”). Menee ueTko oxapaxkTepn3oBaH KOHEI[
JieiicTBUs — Beuep, BpeMs ykuHa. [l KopoTkux pacckazoB B. bopxepTa onncanue 1aHHOIO BPEMEHU CYTOK SIBJISETCA
XapaKTEepPHBIM, TaK KaK IO3BOJAET €My NPHOErHyTh K Mrpe cBeTa W TeHH. CBeT SBISIETCS CHMBOJIOM YECTHOCTH,
HaJICXKIbl, TFOOBH U IOBEPHS, B TO BpeMs KaK T€Hb WM TEMHOTA CBA3aHbI C 0OMaHOM, O€3bICXOTHOCTBIO U TPEaTeIb-
CTBOM. B TekcTe mepeBoa KaTeropysi BpeMEHH PacKpbITa B TOH JK€ Mepe, 4TO U B TeKCTe opuruHana. [lepeBos nekcu-
YECKHX EIMHHMII, OTPAXKAIOIINX KaTETOPUIO BPEMEHHN, MOXKHO OXapaKTepH30BaTh KaK PENpEe3eHTATHBHBIN, TaK KaK Bpe-
Ml B TEKCTE OPUTHHAJA U TEKCTE MepeBOJia BOCIIPUHUMAETCS peUITUeHTOM oquHakoBo: “Es war halb drei” («B mosmo-
BHUHE TpPEThEro HOuM»); “nachts” («HOubIO»); “nach vielen Minuten” («IpomuIo JOBOJBHO MHOTO BPEMEHH»);
“am nichsten Abend” («Ha crnenyrouuii Beuepy); “nach einer Weile” («Iporuio HEKOTOpOE BpeMs»).

Kareropusi npoctpancrBa. Mecto JeiCTBHS TaHHOTO paccKa3a CKOHLIIEHTPUPOBAHO B JIBYX JIOKAIMAX — KyXHE
W cliajibHe, KOTOpBIE COEAMHEHBI KopuaopoM. Jleranuzaius JaHHBIX MOMEIICHUH B TEKCTE€ OpPHIMHala HE MOXET
OBITH OXapaKTEepU30BaHA KaK MOJTHAs], ONMCAHBI JHIIb TE MPEIMETHI, KOTOPBIE UMEIOT 3HAaYE€HHE B PAMKaX MOBECTBO-
BaHms. OnmceiBasg KyxHi0, B. Bopxepr Ha3piBaeT ciemyromme NpeAMETH, HE OMHUCHIBag WX AeTanbHOo: “Stuhl”
(«cTymy), “Kiichenschrank” («xyxonusbIii mxady), “Kiichentisch” («kyxonnsiii crom»), “Brotteller” («rapenka mst
xmebay), “Fliesen” («kadenpy»), “Tischtuch” («ckareptsy), “Lampe” («rammay), “Messer” («H0X»). EquHCTBEHHBII
TIpeIMeT, KOTOPBIi (PUTYpHPYeT B ONMCAaHHUH CIIaJbHU — «KpoBaThy (“Bett”). Kopuaop nmeer nmumb onHy Xapakrepu-
ctuky: “dunkel” («reMHBINY). BaxkHyro ponb UTpaeT TakKe CUMBOJIMYHOCTH MECT, KOTOPBIC TEPSIOT B TaHHOM pac-
CKa3e CBOM OOILENPHHSATHIE XapaKTePUCTHKH, TaKUE, KaK TEIUIO, PaJoCTh, 3alIUIIEHHOCTh. X001 Kadess U KPOIIKH
Ha CKaTepTH, MOJPOOHO ONMMCAHHBIEC U JIETAIM3UPYIOIIHE ITPOCTPAHCTBO, CBU/ICTEIILCTBYIOT O CTpaxe, HapyIICHUH I10-
psiIKa, 4TO MO3BOJISIET yXKE B JIAHHOM (pparMeHTe TeKCTa CIeNaTh BBIBOJA O HAJIMYMM 3HAUMMOro kKoHdimkra. B Tekcre
NepeBo/ia ONMCaHNe POCTPAHCTBA HE3HAUYNTENILHO HCKaXKEHO, YTO OBLIO ITOKA3aHO paHee Ha IPUMEpPE CJIOBA «XJIEOHH-
1a». Taioke B TEKCTe IepeBo/ia B Hauasle pacckasa OTCYTCTBYET KOPHUIOP Kak SBICHHE, OJHAKO OH MOSIBIISIETCS B KOHIIE
pacckasa, 4To, Ha Halll B3IJI]], He KpUTHYHO BIIHMAET Ha CXOXKECTh IMPOCTPAHCTBA B TEKCTE OPUTHHANA U IIePEBOIA.

Karteropusi co0bITHsI. XyI0’KECTBEHHOE COOBITHE MOXKHO O003HAYHTh KaK 3CTETHYCCKUH CIOCOO PEIeBOro BOILIO-
meHus (pakToB OOIIECTBEHHON WM NUYHOW XW3HHU denoBeka. M. f1. UepHyxuHa BBIAENSACT: KOHKPETHOE XYyIOXKe-
CTBEHHOE COOBITHE, XYI0)KECTBCHHOE COOBITHE-0000IIEHNE, XYA0KECTBEHHOE COOBITHE-a0CTPAKIIHIO, TOITHIECKYIO
TpaHC(HOPMALIHIO XyI0KECTBEHHOTO COOBITHA [9, c. 34-38]. CornmacHo TaHHOMY pa3IeNieHHI0, paccka3 «Xied» OTHO-
CHUTCSI K THITy Xy/I0’KECTBEHHOE COOBITHE-0000IIEeH)Ee, TaK KaK B Ka4eCTBE CyOBbEKTa JJaHHOTO COOBITHS MOXKET BBI-
CTyNaTh OOJBIIIAs TPy JIUI CO CXOXKUMH MPU3HAKAMH, a BPEMS, OTINCAHHOE B TEKCTE, MOXKET OBITh OXapaKTepH30-
BaHO KaK BpeMs-000011eHuHe.

Texkcr nepeBoja He UCKIIIOYAET BO3MOXKHOCTH TOTO, YTO TJIABHBIE I'E€POU MOTYT OBITh TaKKe MPEACTABUTEIISIMH
PYCCKOI1 KyJIbTYpBI, UTO HE IIPOTHBOPEYUT BBIPAKEHHOCTH JaHHOH KaTerOpHUHU B TEKCTE OpPUTHHAJIA.
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Kareropusi koMmno3unuu. XapakTrepHoi 0COOCHHOCThIO KOPOTKOTO PAaccKasa sIBISIETCS MOMEHTAJIbHOE MOTrpyiKe-
HHE B TIOBECTBOBAaHHUE B HaYaJIe U OTKPBITHII KOHell. J{eficTBIe Hauaoch 3aJ10JIT0 10 Havasla pacckasa, YUTaTelb Kak Obl
«3arpbIrMBaeT B ABIKYIIHics noe3n». Ocoboe BHUMaHUE yIeseTcsl JOopMe U CTPYKTYpE MEPBOTO MPEAIOKESHHS TeK-
CTa, TaK Kak MIMEHHO C 9TOT0 MOMEHTa YNTaTeNb JOJDKEH OBITh BOBJICUCH B MpoUcXosiee pacckasa. JI. Ponep Bbije-
JSIET TPH THIIA IEPBOTO MPEIIOKEHHUS B KOPOTKOM pacckase. [1epBblit HanpasiieH Ha MTHOBEHHOE BOBJICUCHHE YMTATEIS
B Ipoucxopsiee. Bropoii naer ynTatento napy ceKyHn, YTOObI 03HAKOMHTBCS C IPOLUIBIM IVIABHOTO Tepost, HOIYYUTh
HEKOTOpbIe ()OHOBBIE 3HAHMS, a 3aTEM TOJIBKO BOBJIEYh €0 B KPYTOBOPOT COOBITHH. TpeTuii THIT mepBOro mpeioxe-
HUS — Ha3BaHue, AeHUCTBUE HAUMHAETCA yXKe B JaHHOM yacTu TekcTa [18, S. 145-147]. B uccnenyemom pacckase aeicTre
HAYMHAETCS B NEpBOM npeuiokenn (“Plotzlich wachte Sie auf™. | «Breszanno oHa npocHynacsy), o 3TOM NPHUNHE BO3-
MOXKHO OTHECTH €ro0 K repBoMy Tuiry. KoHel pacckas3a MOXKHO 0XapaKTepr30BaTh KaK YaCTHYHO OTKPBITHIM, TAK KaK OITH-
CaHHBIN KOH(I)J'II/IKT HCYCpIIaH, OTHAKO HEU3BCCTHO, KaK OH INOBJIMACT Ha I[aﬂbHeﬁIHyTO JKU3Hb €T0 YYaCTHUKOB.

JI. YepHast HaYMHAET paccKa3 CIACAYIOUMM HPeUIOKEHUEM: «[IPOCHYIACH OHA 6HE3aNHO», 38 CUET U3MECHEHHUS 110-
psiKka CIOB aKIEHT C BHE3alHOCTH JEHCTBHS NEPEXOJUT Ha caMo JeiCTBHE, YTO MOXET ObITh O0OYCIIOBJIEHO
CKJIOH_HOCTBIO MPEJICTABUTENICH PyCCKOW KYJIBTYpPhI B MEPBYIO OY€pe/b PACCMATPHUBATH JCHCTBHE, a JIUIIbL 3aTeM —
€ro xapakrepucTukam. J[aHHOe pacXoXk/ICHHUE BIUSET Ha JaJIbHEHIINe OXUAaHus perunienta. [lepBoe npeanoxeHne
TEKCTa OpPHUTHHANA TPE/IIONIaraeT XapaKTePUCTHKU NalbHEHIINX NEHCTBUN T'€POHMHH, MEPBOE MPEUIOKEHUE TEKCTa
nepeBoaa mnpearnojaaracTt 00BICHEHHE MPpUYUHBIL. To ecTb MeHsIETCS KOMMYHHKaTHBHas NEPCIICKTHBA BbICKAa3bIBaHUA
(Tema-pema). DTO MOXKET Takxke ObITh OOBSICHEHO HA MPUMEPE BOCTIPUATHS BPEMEHU U EHCTBHS MPEICTABUTEISIMA
HEMELKOIl U pyccKoi KyIbTyp (HEMIBI — MOHOXPOHHAsSI KyJIbTYpPa, pyCCKUE — MOJUXPOHHAS KYyIbTypa) [8].

Karteropusi TeMaTu4yeckoil menocTHocTu. B kadecTBe 06a30BOii HOMUHAIIMK BBIJEINSAETCS cI0BO “Brot”, oHO sB-
JsIeTCsl MICHTU()UKATOPOM BCEH TEMAaTHUECKOW IETIOYKH HOMHHALUK 1 HanboJjiee TOUHO M HEMOCPEACTBEHHO 0003Ha-
gaeT npenMet peun Tekcra (“Sie sah, dass er sich Brot abgeschnitten hatte”. / «Cpa3zy nousna, umo on ompesan xneoy;,
“Und auf der Decke lagen Brotkriimel”. / « na ckamepmu 6viiu kpowruy; “Aber nun lagen die Kriimel auf dem
Tisch”. / «Ho cettuac na cmone paszdpocarnvl kpowikuy; .. .schob sie ithm vier Scheiben hin”. / «Owna nododsumnyna k nemy
uemvipe 1ommuxa xneoa»; “Iss du man eine mehr”. / «Cwews ryuwe mol munuil Kycok»; “Ich vertrage es nicht so gut”. /
«Ha noub mHe gpedno ecmv xneby). Temarndeckasi HENOCTHOCTh JOCTHIAETCS IIyTEM HCIIOJIb30BaHUs pe)epeHTHO-
TOXKIECTBEHHBIX M TakcoHOMMUYeckux HomuHanmid (“Brotkriimel”, “Brotscheibe”, “Brotteller”), Tpanchopmon (“Krii-
mel”, “Scheibe”) u cydbctutyToB (“es”, “eine”). B Texcte nepeBoaa B kKauecTBe 0a30BOI HOMUHALMHU BHICTYNAET CIIOBO
«xJ1e0», MOXKET OBbITh BBIIEICHA OJIHA TAKCOHOMHUYECKAsi HOMUHAIMS «XJICOHHUIIAY, paclIupseTcst psii TpanchopmMoB
CKPOILIKNY, <JIOMTHK», «KYCOK», OJTHAKO JaHHBIC PACXOX/ICHUS HE3HAYUTEIIbHBI M HE BIMSIOT HAa BOCIIPUSITHE TEKCTA.

Karteropusi AMHaMHKM TeKcTa. B kauecTBe COCTABIISIONINX JUHAMHUKHA TEKCTa PACCMATPUBAIOTCS CIICYIOIIHE:
JBIXEHHE, TOPMOXKEHHE, O0pb0a, cTaTHKa. J[BIKeHHe pacKpbIBaeTCs 3a CUET IVIarojioB ABM)KEHHS U UaJIOTOB MEX-
Iy TeposiMu pacckasa (“Stand auf, tappte, standen sich gegeniiber” («mmomHsIach, modpena, CTOSIH IPYT HAIIPOTUB
apyra»)). TopmoskeHne BbIpaykaeTcst BHyTPEHHEH pedublo repoeB, a CTaTHKa BhIpaXkaeTcsl B ONMCAaHWH BHEITHETO B/
repoeB, HeOOJIBIIOro KoJaruecTBa (akToB U3 ux ceMeitHou xu3Hu (“...und dabei fand sie, dass er nachts schon recht
alt aussah”. / «...u Ipu 3TOM TOyMalla, YTO HOYBIO OH BBIIVISIIUT JIOBOJIHO CTapbIM»). AclieKT 00pbhOBI MM apry-
MCHTAWHX BBIPAXKCH HECABHO, 3a49aCTYIO 3a CUCT allCJUIAINN K HC3HAYUTEIIbHBIM BHCUTHUM Q)aKTopaM, SIKOOBI TTOBJIH-
saBIIMM Ha aeiictBus repoeB (“Ich dachte, hier wire was”. / «f4 dyman, 30ece umo-mo 6wino»). Ilepemena Hanbonee
SAPKO BBIpaXCHa I/Il"poﬁ CBC€Ta U TCHU, KOTOpasd CBA3aHAa C USMCHCHUAMU B HeﬁCTBHﬂX " MBICJIIX TJIaBHBIX I'€POCB
(“Ich muss jetzt das Licht ausmachen, sonst muss ich nach dem Teller sehen, dachte sie”. / «Mue Heobxo0umo evi-
KAIOYUMb C8em, uHave MHe npudemcsi NOCMOMpems Ha Mapeixy, NOOYMAaia OHay).

Ipu cpaBHEHWHM TEKCTa OPUTHMHANIA U HEPEBOJa HAMOONBIINE PACXOXKACHHUS OOHAPYKHBAIOTCSI B PaMKaX pac-
KPBITHS JaHHOM KaTeropuu. ACHEKT apryMEHTallul HanOoJjIee YeTKO BBIPaXKEH B TEKCTE MEPEBOAA, YTO JOCTUTACTCS
3a cueT onucaHus BHeMHUX (haktopoB. [Ipu omucaHuu MPOCTPAHCTBA B JIOME U BHE JIOMa B TEKCTE OPUTHHAIIA IIIYM
06C3HI/I‘IGH, B TO BPEMs KaK B TEKCTC MEpCBOAA MPCACTABIIACTCA BO3MOXKHBIM MOSABJICHUE TPETHETO I[eﬁCTByIOH_[eFO
muma (“Ich dachte, hier wére was... Ich horte hier was. Da dachte ich, hier wire was”. / «Mue nokasanocws, umo mym
Kmo-mo ecmo... Mue umo-mo nocasiuianoce, u moeoa si LOOymal: 30ecy kmo-mo ecmoy; “‘Das muss wohl drau3en
gewesen sein”. / «Buoumo, Kkmo-mo wiymenl Ha yauye»). 3a CUET NaHHBIX ITOBTOPSHHUN aBTOP MepeaaeT YyBCTBO
0E3bICXOTHOCTH TJIaBHOTO reposi. B TekcTe opUriHaia MIyM BBI3BAJIO YTO-TO», TO €CTh OOBEKT HEOYIlIEBICHHBIH,
HE MMEIOLU OONBIIOI 3HAYMMOCTH B paMKax HACTOSIIEro pacckasa. OHAKO B TEKCTE MEPEBOJA ITOT OOBEKT yKe
OJlylIeBJIEH («KTO-TO»), U, TAKUM 00pa3oM, MOSBISIETCS IONOJIHUTEIBHBIA apryMEeHT, KOTOPBIN MpeIoiaractT Bo3-
MOKHOE BO3HMKHOBEHHE MOTCHI[HAJIbHOIO BUHOBHUKA HEYI00OCTBA — YENOBEKa WIIM TPYMIIBI JIMI, YTO MOTHOCTHIO
OTCYTCTBYET B TEKCTE OpUTMHAJIA.

Crarvka, BRIp@KCHHAsI B OMUCAHHH BHEUIHErO BHA ACHCTBYIOLIMX JIMI, PACKPHIBACTCS B PA3IMYHON CTENCHU.
B Tekcre opurnHana My)X4uHa AyMaeT, YTO OLIEHKA BO3pAcTa €ro »eHbl 3aBUCHUT OT ee mpudecku: “Bei den Frauen
liegt das nachts immer an den Haaren. Die machen einen auf einmal so alt”. / «V orcenuyun nouwvro smo écezoa 3aeu-
cum om 6onoc. OHu GHE3aNHO 0enarom Ux makumu cmapvimuy. B TekcTe nepeBoja aBTop Mo3BOJIsIET cebe HEKOTO-
poe jononHeHue: «Xoms, 603MONUCHO 6ce 0el0 6 80a0cax. JKeHuwunvl no Houam ece20a He npuiecawvl. HM3-3a smoeo
OHU 80pYe CMAHOBAMCSL YIHCACHO cmapbiMuy. JlaHHOE NONOJHEHHE, Ha HAIl B3JIsL, OOYCIOBIEHO HEKOTOPBIMHU
JIMHTBOKYJIBTYPHBIMU PAacXOKACHUSMH, OHAKO B 3TOM IAcCa)Ke MPOCIIEKHMBACTCS TAK)KE OLICHKA BHEIIHETO BUJA
M BO3pAcTa CYIPYTH, YTO MOJHOCTHIO OTCYTCTBYET B TEKCTE OPUTHHANA.

Karteropusi TonaabHocTH. TOHAUIBHOCTD TEKCTa — €T0 CyOBEKTHBHAS MOJAILHOCTD — BEIPayKeHA OIPE/ICIICHHOM
TICUXOJIOTHYECKON OKPACKOW PeUr B 3MOIMOHAIBLHO-3KCIIPECCUBHOM COJIEPKaHUHU TeKCTa [6, ¢. 27-28]. DOMOIMOHAb-
HO OKpalleHHas! JEKCHKa MPaKTHYeCKH OTCyTCTBYeT. [loaTamHo paccMOTpeB KOHQUIMKT, KOTOPBIH JIEKHT B OCHOBE
JAHHOT'O IPOU3BCACHNA, Mbl MOKEM CIECIIATh ONIPEACITICHHBIC BBIBOAbI O TOHAJIBHOCTHU TEKCTA.
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OKCIo3unys: KEHIIWHA 10 BCTPEUH ¢ MykeM Ha KyxHe. “Sie stand auf und tappte durch die dunkle Wohnung
in die Kiiche”. / «Ona noownsinace u, npobupasce ougynvio 6 memnome, noopeia Ha KyxXHio».

Pa3BuTHe nmeHCTBUS: KEHIIMHA BO BpeMs BCTpedn ¢ MmyxeM. “Sie machte Licht. Sie standen sich im Hemd
gegeniiber”. / «Ona 3ascena ceem. Tenepsb onu cmosiu Opye npomue opy2a 6 HOUHLIX pYOAUKAXY.

Kynemunanwms: sxkenmuHa y3Hana o jokd. “Sie fithlte, wie die Kélte der Fliesen an ihr hoch kroch”. / «/Inumxu
noaa owvLau xon00Hwle. U ell nokaszanocs, 4mo xoi00 MeOleHHO 630Upaemcs no Hell 6ce Gbllue U GbILLEY.

Pa3pemienue aeicTBUs: KCHIIMHA TMbITaeTCA M30exkaTh KoHQuuKTa. “Sie tappten sich beide liber den dunklen
Korridor zum Schlafzimmer. Thre nackten Fiile platschten auf den Fulboden”. / «Onu owynsio nobpeau no memmo-
MY KOpUOOpY 8 CRANbHIO, Wl1endas 60CuolMU HO2aMU NO NOLYY.

Pasps3ka: skeHmmHa Haxomut kommpommcc. “Erst nach einer Weile setzte sie sich unter die Lampe an den
Tisch”. / «lIpowno nekomopoe epems, npexicoe uem OHA CHOBA YCenach K CIOLY, Oauice K 1amney.

JlaHHBIE TTPUMEPHI TIO3BOJIIIOT CAETATh BBIBOA O TOM, YTO Pa3BHTHE TOHAJHHOCTH TEKCTa BBIPAXKAETCS 3a CUET
Urpbl cBeTa U TeHH. JI0XKb U HEMCKPEHHOCTh BCErJa COIMPSIKEHBI C TEHBIO WIIM TEMHOTOM, IpaB/ia U UCKPEHHOCTb
COTIPOBOXKIAIOTCS CBETOM. J[aHHEIHM acleKT B HEKOTOPOM Mepe OTpakeH B TEKCTe mepeBona. Taxke H3MEHEHHE TO-
HAJIbHOCTH TEKCTa BBIPAXKEHO TJIaroiaMu JIBYOKeHHs. 3MeHeHne (pU3MYecKOro MOJI0KEHUs TeNa KEHIIUHBL, ee Qu-
3U4ecKas IeSATeIHbHOCTh TECHO CBS3aHBI C €€ BHYTPCHHHMH ICpPSKHUBAaHISIMH. HampruMep: B MOHCKax MyXKa OHa
BCTaJja U IMOIIJIA; & YCTAIOCTh OT MPOHU3O0ILIEAIIEI0 KOH(IIMKTA 3aCTaBIIsIeT €€ OPECTH 10 KOPUIOPY, LJIenas HOTaMH.
Cremyromas IIeTI0uKa, ONMMCHIBAIOIIAS €€ ASHCTBIS, HAMTYUIIINM 00pa3oM OTpa)kaeT pa3BUTHE SMOIMOHAIHHOTO CO-
crosiHus >keHIMHBL: “stand auf, tappte, standen sich gegeniiber, hoch kroch, tappten sich, platschten, setzte sich”
(«noouanacey, nomonana, cmosnu opyz npomug opyaa, 83o0upaemcs, noopeau, Wiends, yceidacby).

PacxokeHus B TEKCTE OPUTMHAJA U B TEKCTE IEpeBOia ObUTH 0OHApYKEHBI B aclieKTaxX KyJIbMUHAIMK U Pa3Bsi3-
kn. KynbMHHAIWA: B TEKCTE OPUTHHANA KEHIIMHA YyBCTBOBAJIA, YTO XOJIOJ B3OMPAETCs 110 ee HOTaM, B TEKCTE Iepe-
BOJIa €i ATO JIMIIIb Ka3aJI0Ch, YTO JIEJIaeT ee 00pa3 OoJiee YyBCTBEHHBIM U SMOLOHANBHBIM. Pa3Bsi3ka: aBTop mocamun
JKCHIIMHY 32 CTOJI TI0J1 JIAMIIOH, YTO MO3BOJIIET CAENATh BHIBOA O TOM, YTO B KOHIIE paccKka3a OHA YECTHA, HE JDKET,
OHa TOTOBA CMUPHTHCS C CIIOKUBILIEHCS CHTYyallMe ¥ JKUTh Hajibllle. ABTOp TEepeBOJa ycawia KCHIIUHY OrKe
K JIaMIIe, 4YTO HE CTOJIb TOYHO MEPEAacT ee BHYTPEHHHUI MUP, TOTOBHOCTb K OTKPBITON 1 YECTHOM )KU3HU B OYAyIIEM.

Karteropusi oueHounoctT. O1ieHOYHOCTH TEKCTa BEIPAXKASTCSl B ABTOPCKOM ITOHUMAHUH JUXOTOMHH «XOPOIIO —
wioxo» [Tam xe, c. 28-29]. Kak u [yt 00JIBIIMHCTBA XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, Y€TKasl OIICHKA aBTOPOM HPOHCXO-
nsmero He gana. OneHOYHOCTh B JAHHOM CIy4ae TECHO CBA3aHA C KaTErOpHeH TOHAJBHOCTH TEKCTa, YTO CO3TAeT
JIOTIOJTHUTENBHOE NPOCTPAHCTBO JUISL €r0 MHTEPIPETalny, OJHAKO HMPAaKTHYECKH HCKII0YaeT BO3MOXKHOCTh OTBETA
Ha BOIPOC O XapaKTEPHCTHUKE aBTOPOM AEHCTBHI NEpCOHAaXEW M €ro OTHOIICHHS K ONMMCAHHOMY KOH(QIIHKTY,
YTO XapaKTEpHO ¥ JUIsl TEKCTa IepeBO/Ia.

Ha ocHOBe BBIIIIEH3II0KEHHOTO MBI MOYKEM CJIEIaTh CIEAYIOMNE BHIBOABI:

1. HeMenxos3pI4HBIH KOPOTKHH paccka3 HaXOJMJICS IO/ BIMSHHEM MHOMKECTBA KYJbTYP, BKIIOYAs PYCCKYIO
u ppanmysckyo. OgHako k cepeauHe XX Beka oH 0QpOpPMIICS B JUTEPATyPHOH TPAAUIINH KaK CaMOCTOSTEIbHBIN
JMUTEPaTypPHBIN JKaHpP, C MPUCYIIUMHU €My XapaKTePHBIMHU YEPTaMH, a2 TEMAaTHIECKOE HAMIOIHCHHE COOTBETCTBOBAIIO
TpeOOBaHUSIM HEMEIIKOTO OOIIEeCTBA B TO BPEMsL.

2. BrigencHHBICE HAMH KaTETOPHH XyI0KECTBEHHOT'O TEKCTa (Ha3BaHUE, TUAIOTHIHOCTD, BPEMS, IPOCTPAHCTRO,
COOBITHE, KOMIIO3UIIMS, TEMAaTHYECKas [IeJIOCTHOCTh, TMHAMHKA TEKCTa, TOHAJIHHOCTh, OLEHOYHOCTh) PEJICBAaHTHBI
JUTS TIEPEBOAYECKOTO aHAllM3a KOPOTKOTO paccKasa, MOCKOJBKY OTPaXkaroT €ro OCHOBHEIC IMapaMmeTphl. MeToJ MH-
TepHpeTalH JaHHBIX KaTerOpHid IOMOTaeT, C OJJHO CTOPOHBI, ONPEIEIUTh UX KOHKPETHYIO CYIIHOCTb 1, COOTBET-
CTBEHHO, TPeOOBaHMUS K MX YKBUBAJICHTHOHN pEIpe3eHTAIlH B TeKcTe mepeBoaa. C qpyroil CTOPOHEI, 3TH KaTETOPUH
MO3BOJISIIOT KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKU MOAOMTH K CPaBHUTEILHOMY aHaJIM3y apajlielbHbIX TEKCTOB U Hanbouee
YETKO BBIIBUTH HECOOTBETCTBHUS COACPIKaHUS TEKCTa OPUTHHANIA U HMEIOIIETOCS TeKCTa TIepeBOIa.

3. Hamu Obuim 0OHapysKeHbI PACXOXKIEHHS B KaTETOPUSIX JAUAIOTHYHOCTH, KOMIO3UIMH, TUHAMHUKH M TOHAJb-
HocTH. JlaHHBIE HECOOTBETCTBHS MCKAKAIOT CMBICI TEKCTa OPUTHHAJA B Pa3InIHON Mepe. OHAKO ps pacXoKICHUIH
MOYKHO PacCMaTpPHBaTh KaK MOMBITKY aJalTHPOBaTh PACCKa3 K PealusiM PYCCKOW JIMHIBOKYJIBTYPBI, 8 HEKOTOPBIE SIB-
JSIOTCS TIPAaBOMEPHBIMHU JIOTIOHEHHSIMA, TaK KaK pedb WAET O MEepeBOJE XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa. 3/1eCh aBTOP-
MEepEeBOAYMK BHICTYIAET TBOPIIOM B TOH e Mepe, 4TO M aBTOp OPUIMHAJIA TEKCTa.
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CATEGORIES OF A SHORT STORY AS A TRANSLATION PROBLEM
(BASED ON W. BORCHERT’S STORY “DAS BROT”)
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The article deals with the problem of a German-language short story translation into Russian. In the German linguoculture, this type
of fiction text belongs to a separate genre, the heyday of which is attributed to the middle of the XX century, to the German-language
post-war literary school. On the basis of the selected categories (title, dialogicality, time, space, event, composition, thematic integri-
ty, text dynamics, tone, evaluative character) and their expression in the text, the author conducts a comparison of the source text
of the story “Das Brot” by W. Borchert and its translation into Russian made by L. Chernaya. The revealed differences allow drawing
a conclusion about the translation quality, as well as the relevance of using the selected categories for a short story translation.

Key words and phrases: translation; fiction text; short story; German-language post-war literature; text categories.
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B cmamve paccmampusaemcs kamezopus cpagHenus Ha ypoeHe CUHMAKCUCA, a 6 YACMHOCMU HA npumepe CpaeHu-
MeNbHO20 NPUOAMOYHO20 NPEONIONHCEHUS @ A3LIKAX PA3HBIX A3LIKOGBIX cemel, mapuiickom u Hemeykom. CnoosicHbie
NPeOnoACceHUss ¢ NPUOAMOUHbIM CPAGHEHUS 8 MAPUTICKOM U HEMEYKOM A3bIKAX AGNAIOMCSA NPOOYKMUBHbIM CPeO-
CMBOM BbIPAICEHUs CPABHEHUS, MAK KAK NPU UX NOMOWU 3HAYEHUE BbICKA3bIGAHUs nepeddaemcs 6 Oobuell cmene-
Hu. Pesynemamul npogedennozo ucciedo8anus NOKA3bIBAOm, Ymo npuoamoutsle npeonodlceHus CPAGHeHUs 8 Ma-
PULICKOM U HEMEYKOM A3bIKAX UMEION CX00HOe 3HaueHue u cnocob obpazosanus. Omaudue nposeisemcs 6 Koauye-
cmee 6peMeHHbIX COI0308, CNOCOOE BbIPAdCEHUSL OMMEHKO8 CPABHEHUA U chepe YnompeOaeHus.

Kntouesvie crnosa u ¢hpaszvl: CHHTAKCHUC, CIIOKHOIIOMIMHEHHOE IPEUIOKEHUE; MAPUICKIN SI3BIK; HEMELKUHN S3BIK;
CpaBHEHHE.
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CPABHUTEJIbHBIE ITPUJATOYHBIE IMMPEIJIOXKEHUA B MAPUICKOM U HEMEIIKOM SI3BIKAX

Ha coBpemeHHOM 3Tare pa3BUTHS JMHIBUCTHKH 0COOYIO aKTyaJIbHOCTh IIPUOOPETAIOT CPABHUTEIIBLHBIE HCCIIEN0-
BaHUS S3BIKOB U KyIbTYyp. «CpaBHEHHE — 3TO CIIOCO0 IMO3HAHUS CXOJCTB M PA3IMYNA MEXITy CPAaBHHBAEMBIMH TIpe/I-
metamu» [8, c. 109].

Kateropus cpaBHEHHs Hapsay C HOHATHAME BPEMEHH M IPOCTPAHCTBA SBISCTCS A3BIKOBON yHHBepcamued. Kak or-
MevaroT Banmmyp Ammpesa n Moparumimapudu [mp: «[lo3HaHme Mupa B 3HAYUTETEHON Mepe OCYIIECTBILCTCS ITyTeM
cpaBHeHUs. [laHHas KaTteropus SIBISIETCA TPaMMATHYECKUM BBIPQKCHHEM OTHOW M3 OCHOBHBIX JIOTMUECKUX OIEpaIlfi.
BaxnocTb nccneyeMoii KaTeropuu BbIpaXkaeTcs B €€ MPOSIBIEHUAX Ha pa3HbIX S3bIKOBBIX YPOBHSIX» [2, c. 47].

B JmMHrBHCTHKE CpaBHEHHE PACCMATPUBAESTCS HA BCEX YPOBHSIX SI3bIKA: MOP(OIOrHIECKOM, CHHTAKCUYECKOM, JIEKCH-
YEeCKOM M KOHTEKCTyalbHOM. Bemymmast ponb cpeay 3THX ypOoBHEH CpaBHEHUSI IPHHAJICKNUT CHHTAKCHYECKOMY YPOBHIO,
TAKKE «JIEKCHYCCKUE 1 MOP(OIOTMICCKIE CPEICTBA BBIPAKEHHS CPABHEHHS HE CYIIICCTBYIOT 000CO0ICHHOY [4].

Ha ypoBHe cuHTaKcHca OTHOLICHHS CPaBHEHHMS HATTIJHEE BCETO MPOSBIIIOTCS B CTPYKTYPaX, COACPIKAIIUX CPAB-
HUTENbHBIE COIO3bI, @ B YACTHOCTH B CPaBHUTENIHHBIX CJIOXKHOIOIYMHEHHBIX NPEIJIOKEHUIX, TaK KaKk OHM HanOoJjee
MIOJTHO OTPAXKAIOT 3HAYCHUE BHICKA3aHHOTO.

Kak otmeuaer U. B. [lepeepsesa: «byayun ¢popmMaMu CII0KHONH HOMUHAITUH, CIOKHBIE TIPEITIOKECHHUS CIIOCOOHBI
pEeNpe3eHTUPOBATh OTHOLICHUS MEXKAY COOBITHAMHU OOBEKTHBHOH eHCTBUTEIBHOCTH, KaK-TO BPEMEHHBIE, IPHUUH-
HBIC, YCIIOBHBIC, YCTYMHTEIbHBIC, LIEJIH, CICICTBUS, 00pa3a ACHCTBUS W CpaBHEHHWS. BakHas poib MPUHAIIICKHT
3[IECh COI03aM, YIOTPEOJSIEMBIM JUIS COENMHEHHSI MPOCTHIX MPEJIOKEHUH B €IMHBIN CHHTAaKCHYECKHH ‘‘arperat”
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